
EL C A T O N 
C O M P O S T E L J N O . 

DISCURSO II I . 

SEÑOR EDITORs 

P Ues V . lia tenido á bien acceder 
á mis instancias, es consiguiente que 
cumpla yo mis ofertas. Asiento, que 
las Lenguas que hoy se hablan en Es pan & 
son en su fmdo las mismas que nos han 
de j ido los primeros Pobladores, Para hacer 
esta aserción demostrable , tengo que 
tropezar con un montón de preocupa-' 
clones, de que es preciso desembarazar* 

me 

Biblioteca do Seminario Maior de Ourense "Divino Maestro"



me al paso ^qne se presenten; y pof 
decentado es menester asentar, que U 
Crauion del Mundo no vd tan remota ^ ni 
peynd tantas tanas, como vulgarmente se 
íree. Quatro mil anos solamente son los 
que eran fasados a la venida de nmstm 
Redentor. 

La Biblia de Benjamín Kennicoor, 
que nos representa los MM» Hebreos y 
Samaritanos del texto original del Pen
tateuco de Moyses , es el apoyo incon
trastable de esta verdad. Por ella se 
demuestra. 

•( 1.° Quelos Patriarcas antediluvianos 
no procrearon en ]a edad de aquellos 
centenares de anos , que les atribuye la 
Versión de los L X X ; y que por con
siguiente acaeció el Diluvio á los 1656 
üñes del Mundo, y no á los ,̂242 de 
aquel pretendido computó. 

11.° Que el Pseudo-Kainan, que 
prorroga la Chronologia 460 años que 
Se le suponen de .vidá es un personage 
desconocido del te^to original, y de 

todos 
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itáos los Escritores hasta el mismo LLI* 
sebío j bien que ingerido posteriormente 
tn el Evangelio de S. Lucas ( 5. 36. > 
adoptado aquí por la Vulgata, y ex
cluido por ella misma en el Génesis* 
C. I I . 

I I I .0 Oye Teras, Padre de x^branamj 
Vulgarmente llamado Taré solo ha vivi
do los 145 que el texto Samaritano 1c 
señala j quinqué annorum > et quadugmtíí 
et centum m m * y no los 205 que equi
vocadamente se le imputan. De manera, 
que desde la Creación del Mundo hasta 
la vocación de Abraham 4 quando este 
Patriarca contaba unos 50 años de edad 
han pasado <i2 años completos, y otros 
tantos son los: que median entre esta, 
época y la venida del McsiaSj como se 
justifica plenamente en un M* inédito, 
que tengo en mi poder, y no es fácil 
imprir en España por la falta de carac
teres orientales de que carecen nuestras: 
Imprentas. 
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56 
Asentado, pues, con Viserio, Nw» 

ris , Baronio, Palavisino, Petavio, Na
ta] , Graveson , Vallemont, Vertí , 
Flores, que el Mundo solo contaba 4 
años á la venida del Salvador, es mas 
que indoknáa y temeridad que se quie
ran sostener en nuestros Kalendarios los 
5199 del Cronicón de Ensebio, ni los 
5220 de S. Isidoro, ni Jes 5500 de 
Kicephoro, ni los 6000 de Cypriano, 
ni menos los 6984 de las Tablas Alfon
sinas, porque se sabe que todos estos1 
computos están fundados en aquella ver
sión Griega, y desacreditados hoy , y 
desvanecidos por la Biblia de Kennicut. 

Ahora bien. Haviendo acaecido la 
población del Mundo en vida de Phaleg, 
que murió 340 años después del Di lu 
v i o , viviendo aun el Patriarca Noe, 
resulta de aquí , que el establecimiento 
de las Lenguas de Babel no tenia mas 
antigüedad á la venida del Salvador que 
poco mas de 28 años, como hacia el 
nacimiento de Abraham^ época por cier

to 
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57 . 
to bastante limitada , para que se la 
puedan atribuir tantos sucesos fabulosos, 
como los Historiadores profanos supo
nen ; y por de luego el diluvio de 
Deucalion, y los demás diluvios y pa-
sages históricos que se fingen es una 
patraña originada de la tradición del 
verdadero Diluvio de N o é , y de los 
hechos heróyeos de los antediluvianos. 

Los Egypcios, Chinos, y Babilo
nios, Medos, y Persas, Griegos, y 
Romanos , y todas las Naciones del 
Mundo no pueden remontarse mas allá, 
de 28 años escasos antes de Christo , y 
digo, escasos, porque el Mundo no se 
ha poblado de golpe, sino progresiva
mente por generaciones sucesivas de las 
primeras Colonias, que cada día están 
emigrando. 

La Palestina, teatro sin duda de 
los primeros sucesos del Mundo, aun
que al arribo de Abraham estaba pobla
da de Reguíos y Naciones, no se lee, 
^uc necesitase de interprete este Patri.arcaj, 
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; 3 8 
pi de otra lengua que la suya, para 
darse á entender con todos ellos. Su 
nieto Jacob, quando fué reconvenido 
por su tío Laban sobre el robo de los 
Idolos, se lee por primera vez, que 
?1 tiempo de alzar Montón de Piedras 
por alianza entre los dos, dixo el pri
mero : Gilgad, cumulus tcstis, y el se
gundo : Yegar Sahtidutá, acervum testi-
monii, expresiones que significan una 
misma cosa, pero en Hebreo y Caldeo. 

Mas quando José , hijo de Jacobs 
aportó al Egipto ya halló allí distinto 
lenguage del suyo, que tuvo que apren-̂  
der para disimular jfor medio de Inter^-
prcte, que no entendia á sus Hermanos; 
línguam qaam mn noverat, audivit , y la 
Ferrariense : r el Trug'man entre ellos» 
En tiempo de Moyses, es decir 450 
años desde la peregrinación de Abraham, 
Ja Lengua Faraonico-egipciaca ya era 
Culta y artificial, depositarla de las cien
cias de aquel tiempo, por medio de 
letras hieroglificas, que todavía se . coa^ 

eer-
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59 
«rvan ' no solo » ^ Pirámides de 

& s t ó «; lo» . ^ J - ^ . 
y Chinos. que tanta sumUtud «enea 
con ellas. . A 

Las revoluciones que padec o este 
imperio por la conquista de Nabuco 
v bajo la dominación de los Griego . 
¿ien pudieron bacer que P^ese , ^ 
N a c J c o n l a ^ ^ ^ ^ 2 W que ella se conserva en un Cantm. 
de los Cophtos, la Etiópica en la Abi^ 
Zh , V que la Cbina es el ienguage 
vuWr 'de los Mandarines. Es verdad 
oue el Hebreo y Caldeo solo se con
servan en las Santas Escrituras, y en 
los Ttrgum de los Judios 5 pero estas 
Lenguas' como igualmente la Samantana 
v Siriaca eran todavía vulgares a la ve
nida del Redentor, y lo fueron hasta 
que los Romanos, y Turcos expatriaron 
estas Naciones de la Palestina. E l Arabe, 
oue con sus dialectos Turco-persico ,es 
del mavor auxilio para la inteligencia 
¿ e aquellas lenguas, es el idioma doroi-
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nante en todas las tres partes del Orbe 
Conocido. * * 

De suerte que Abrahani, J]amado 
por antonomasia el Hebreo y como descen
diente de Heber; Kenaim ^ J J 
i r> „ ' +vuiaam, padre de 
los Cananeos y Sydonios Fenicios; Cus, 
tronco de los CusensesEgypdos, l 
-ttyopes; Assur y Nimrrod, padre de 
los K m l m , Caldeos, Asírios, y Babi
lonios; Comer, de quien provienen los f7/f? que también se Uamaron Golos 
y eejtas; y finalmente Jaban con sus 
hjos EliSa Cetim, y Tarsis, que des. 
penándose de confundirse con los des-
cendientes de Magog sus Vecinos , se 
denommaron los Guio^ esto es ^ log 
Viejos primeros pobladores de la Grecia 
fon el nombre de Jonios, Elenos, Ce-
tmos, y Tartesios, todas estas Naciones 
que nuestra aprehensión nos hace mirar 
á lo lexos, todas ellas no cuentan aái^ 
4 ^ anos en el Mundo, y sus idiomas y 
establecimientos nos son bastantQ conocil 
dos, SÍ damos la preferencia i las Escri^ 
XWts. Sagradas, 
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4* 
De Cetlm provienen los Cetinos, 

quienes Suydas y Eusebio dicen des
cienden los Sabinos y Latinos, Colonias 
establecidas en el Ucio con un lengua
je bastante semejante al Cetino, ó Grie
go dórico de su inmediación, como se 
saca de muchas palabras por ex Pater, 
de Uatzpa Mater del \S\m? dórico, y 
no del ^iMtMe ^ loS Atenienses. Este 
lenguage del Lacio que se conserva ea 
las i z tablas, y en las Euguvinas, era 
la lengua vulgar de los Latinos, antes 
que estos á emulación de los Griegos 
sus Maestros la reduxesen á arte y á 
escritura, y á aquella extensión y ele
gancia que tenia en tiempo de Augusto 
y Cicerón; pero esta lengua entonces 
^ra artificial y erudita, como hoy lo 
es, y solo era propia de los Oradores 
y Poetas, y gente culta, que necesita
ban de mucho estudio para adquirirla, 
con perfección. El Vulgo de todos los 
demás Italianos, Genoveses, Venecianos, 
Florentinos, y Piamonteses hablaban y 

ha-» 
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4'2 
hablaron sus lenguás provinciales, como 
Jas están hablando, bien que con mas 
amplitud de voces, y expresiones de 
aquel lenguage dominante; ni creeré jamás 
que estas lenguas se formaron de la cor
rupción de la Latina, 1,° por su dese-
Oiejanza en artículos, y en todo su ar
tificio; 11.° porque antes de esa lengua 
culta y artificial ya havia el idioma de 
los Lacios, que en su comparación tam
bién se puede llamar corrupto. 

En esta atención no hallo repugnan
cia en que Colonias Italianas pasasen 
los Alpes, y diesen origen al Francés 
antiguo , que en su fondo es el mismo 
que hoy se habla; ni me opongo á que 
otras Colonias de Comer viniesen alli á 
establecer el antiguo Bretón , y lo lle
vasen á Inglaterra, y á la Provincia de 
Gales, donde aún existe. Lo que se, es, 
que la lengua Francesa tiene mas co
nexión^ con la Italiana vulgar, que coa 
la Latina drtijiclAL 

fistcr 
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45 
l!,to supuesto 2 porque no diremos 

^ ^ " ó A B r . c e s U . n . e -
.ue u o ^ u a e n r o s 

s r ^ - s : . « r o s ^ 

^ v o c U c n nuestros integre tes ^ 
S e n salieron de allí tantas lenguas d.s-
t ntas, quantos fueron los amfaces de 
l ' ^ M — t o . Yo no ennendo a 
el pasase. Amanecieron todos si cpn d i -íffiWi pero no con distmto 

^ ^ . e s t r a Ferrariense , fiel Interprete 
del texto original dice asi con Kenmcut: 
VM , dtscendmos, J meU'irM « 
Uhm, <¡»e m m%i w o « de s a í m ' 
t & n . De que se saca, que para que 
entendiesen el portento y la voluntad 
del Altísimo, era bastante que an5a"^ie' 
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sen con distinta pronundacion de aquella 
lengua matriz; pues noto que hay muy 
Poca diferencia entre ^ , A¿ony Aboton 
que parecen ser dialectos de una misma 
icngua madre, especialmente quando se 
asemejan en su artificio; como asimismo 
entre n^t^, Pater, Padre, Per, Pai 
que parecen ser dialectos de otra, si su 
artitiao no congenia con aquel. 

Es menester advertir, que todas 
aquellas lenguas que tienen los nombres 
declinables, y carecen de artículos, no 
pueden ser Colonias matrices de las que 
ios tienen indeclinables; y ks que tie
nen los verbos inconjugables, y solo di
ferencian los tiempos por partículas ^ 
í l e tms , tampoco lo pueden ser de las 
que los tienen conjugables, y de muy 
diferentes maneras: Asi se debe discurrir 
por todas las partes de la oración para 
envinar la dependencia 6 Influxo de 
«ñas en otras, el qual se ha de deducir 
was por la conveniencia ó desconvenien-
* * de su artificio, que de h ethimo-

lo-

M 
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W i a ó |>aránomasia de las voces* 
Mas esto, Señor Editor, le pare

cerá i Vm. ocioso j porque los que 
han hecho estudio sobre la convinacion 
de las lenguas Orientales con las Euro
peas, ciertamente no necesitan de estas 
advertencias, y los que no lo han he
cho no están siquiera en estado de en
tenderme. Con todo eso he hallado 
por indispensable adelantar estas preno
ciones ^ para lo que tengo que decir 
á cerca de nuestras lenguas Españolas; 
lo que reservo para la Carta siguiente* 
Entretanto queda de V . . su Servidor. 
F. V . Y . 

P. D . 
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P. D . 

Luego que hayá salido á Juz tm 
suficiente numero de Qyadernos, se ha- | 
i-án colecciones de ellos para formar lí-» 
bros, que llevarán al principio una lista i 
de los Señores Subscriptores, y al fin 
ím índice de las materias que contengan. 
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